PRESVETO SRCE ISUSOVO 


Pobožnost presv. Srcu Isusovu doziva nam u pamet svu 
ljubav koju nam je Isus iskazao i iskazuje (ul., Pos., Ev.). Iz 
njegova je Srca potekla Crkva, a i za svaku dušu stalno 
izviru spasonosni sakramenti: krst i presv. Euharistija. S 
naše strane ta pobožnost traži da mu uzvratimo ljubav, a 
to činimo osobito zadovoljštinom za grijehe svoje i drugih 
(mol., prik.). Ne treba imati mnogo ljubavi da se uvidi 
kolikim se pravom Isus tuži na ljudsku nezahvalnost. Ova 
je dužnost zadovoljštine posebno istaknuta u pomirnoj 
molitvi Pija XI koja se danas moli po svemu svijetu. Blago 
duši koja se u Misi i Pričesti velikodušno združuje S 
Kristom Žrtvom i tako podnosi sve životne muke. Isuse, 
učini moje srce po Srcu svome! 


INTROITUS Cogitatićnes 
Cordis eius in generatione et 
generatiónem: ut éruat a 
morte ánimas eórum, et alat 
eos in fame. Ps. Exsultáte, 
iusti, in Dómino: rectos decet 
collaudátio. 

Glória Patri. Cogitatiónes. 


ULAZNA Misli su Srca 
njegova usmjerene od 
pokoljenja na pokoljenje, da 
im izbavi duše od smrti i da ih 
gladne nahrani. - Ps 32. 
Radujte se, pravednici, u 
Gospodinu, pravednima 
dolikuje da ga hvale. - Slava 
Ocu... Misli su Srca... 


ORATIO Deus, qui nobis, in 
Corde Fílii tui, nostris 
vulneráto peccátis, infinítos 
dilectiónis thesáuros 
misericórditer largíri dignáris: 
concéde, quaésumus; ut, illi 
devótum pietátis nostrae 
praestántes obséquium, dignae 
quoque satisfactiónis 
exhibeámus offícium. Per 
eündem Dóminum. 


MOLITVA Bože, koji se 
dostojiš milosrdno nam 
darivati beskrajno blago 
ljubavi u Srcu svoga Sina 
ranjenom našim grijesima, 
podaj, molimo, da mu mi, 
koji ga častimo svojom 
odanom pobožnošću, 
dademo i doličnu 
zadovoljštinu. Po istom 
Gospodinu... 


EPISTOLA Lectio Epistolae 
beati Pauli Apostoli ad 
Ephésios. Fratres: Mihi 
ómnium sanctórum mínimo 


POSLANICA  Citanje 
Poslanice bl. Pavla apostola 
Efežanima (3, 8-19) - Braćo, 
meni, najmanjemu od svih 


data est gratia haec, in 
gentibus evangelizare 
investigabiles divitias Christi: 
et illuminare omnes, guae sit 
dispensatio sacramenti 
absconditi a saćculis in Deo, 


qui ómnia creavit: ut innotéscat 
principátibus et potestátibus in 


caeléstibus per Ecclésiam 
multifórmis sapiéntia Dei: 
secündum praefinitiónem 
saeculórum, quam fecit in 


Christo Iesu Dómino nostro, in 


quo habémus fidüciam et 
accéssum in confidéntia per 
fidem eius. Huius rei grátia 
flecto génua mea ad Patrem 
Dómini nostri Iesu Christi, ex 
quo omnis patérnitas in caelis 
et in terra nominátur: ut det 
vobis, secundum divítias 
glóriae suae, virtute 
corroborári per Spíritum eius 
in interiórem hóminem: 


Christum habitáre per fidem in 


córdibus vestris: in caritáte 
radicáti et fundáti: ut possítis 


comprehéndere, cum ómnibus 


sanctis, quae sit latitudo, et 
longitudo, et sublimítas, et 
profündum: scire étiam 
supereminéntem sciéntiae 
caritátem Christi, ut 
impleámini in omnem 
plenitudinem Dei. 


svetih, dana je milost da 
poganima navijestim 
nedokučivo bogatstvo 
Kristovo i da svima 
protumačim, kako se 
ostvarilo otajstvo oduvijek 
skriveno u Bogu koji je sve 
stvorio, da nebeska 
poglavarstva i vlasti doznaju 
po Crkvi za mnogovrsnu 
mudrost Božju, koju je po 
vječnoj odluci izveo u Kristu 
Isusu, našem Gospodinu. U 
njemu imamo pouzdanje i 
slobodan pristup Bogu po 
vjeri u njega. - Zato 
prigibam svoja koljena pred 
Ocem Gospodina našega 
Isusa Krista, od koga potječe 
svako očinstvo na nebu i na 
zemlji, da vam po svojoj 
obilnoj slavi dade, te 
njegovim Duhom ojačate za 
unutrašnjeg čovjeka, da po 
vjeri Krist stanuje u vašim 
srcima i da u ljubavi 
ukorijenjeni i utvrđeni 
možete sa svim svetima 
razumjeti širinu i dužinu i 
visinu i dubinu i spoznati 
Kristovu ljubav, koja nadilazi 
svaku spoznaju, da se 
napunite svakom puninom 
Božjom. 


GRADUALE Dulcis et rectus 
Dominus, propter hoc legem 
dabit delinqućntibus in via. 
Diriget mansućtos in iudicio, 
docebit mites vias suas. 
Alleluia, alleluia. 


Tollite iugum meum super vos 


GRADUAL Dobarjei 
pravedan Gospodin. Stoga će 
dati zakon onima koji su 
zalutali na putu. On vodi 
krotke u pravdi, blage uči 
svojim putovima. 

Aleluja, aleluja. Uzmite jaram 


et discite a me, guia mitis sum 
et humilis Corde, et inveniétis 
réquiem animábus vestris. 
Allelüia. 


moj na sebe i uCite se od 
mene, jer sam blaga i ponizna 
Srca, i naci ćete mir svojim 
dušama, aleluja. 


EVANGELIUM Sequćntia 
sancti Evangelii secundum 
Ioánnem. In illo témpore: 
Iudaéi, quóniam Parascéve 
erat, ut non remanérent in 
cruce corpora sábbato, erat 
enim magnus dies ille sábbati, 
rogavérunt Pilátum, ut 
frangeréntur eórum crura, et 
tolleréntur. Venérunt ergo 
milites: et primi quidem 
fregérunt crura, et altérius, qui 
crucifíxus est cum eo. Ad lesum 
autem cum veníssent, ut 
vidérunt eum iam mórtuum, 
non fregérunt eius crura: sed 
unus mílitum láncea latus eius 
apéruit, et contínuo exívit 
sanguis et aqua. Et qui vidit, 
testimónium perhíbuit: et 
verum est testimónium eius. Et 
ille scit, quia vera dicit: ut et 
vos credátis. Facta sunt enim 
haec, ut Scriptüra implerétur: 
Os non comminuétis ex eo. Et 
iterum ália Scriptüra dicit: 
Vidébunt in quem 
transfixérunt. 


EVANĐELJE Slijedi sveto 
Evanđelje po Ivanu (19, 31- 
37) - U ono vrijeme, jer je 
bio dan priprave i da tjelesa 
ne bi ostala na krizu u 
subotu (a one je subote bio 
velik blagdan) Zidovi zamole 
Pilata da im se prebiju noge 
pa da se skinu. Vojnici dodu 
i prebiju noge obojici 
raspetih s Isusom. Ali, kad 
su došli do Isusa i vidjeli da 
je već umro, ne prebiju mu 
noge, nego jedan vojnik 
kopljem otvori njegova 
rebra, i odmah poteče krv i 
voda. - Onaj koji je to vidio 
svjedoči i njegovo je 
svjedočanstvo istinito. On 
zna da govori istinu, da i vi 
vjerujete. Ovo se dogodilo, 
da se ispuni Pismo: »Nece 
prebiti ni jednu njegovu 
kost.x I drugo Pismo koje 
kaže: »Vidjet će koga su 
proboli.« 


OFFERTORIUM 

Impropérium exspectávit Cor 
meum et misériam, et sustínui 
qui simul mecum 
contristarétur, et non fuit; 
consolántem me quaesívi, et 
non invéni. 


PRIKAZNA Moje je Srce 
očekivalo porugu i nevolju. 
Cekao sam hoce li se tko 
sažaliti nada mnom, a nije ga 
bilo. Tražio sam hoće li me tko 
utješiti, a nisam ga našao. 


SECRETA Respice, 
quaésumus, Dómine, ad 
ineffábilem Cordis dilécti Fílii 


PRIKAZNA MOLITVA 
Pogledaj, molimo, Gospodine, 
na neizrecivu ljubav Srca 


tui caritatem: ut guod 
offerimus sit tibi munus 
acceptum et nostrorum 
expiatio delictorum. 
Per eundem Dominum. 


svoga ljubljenog Sina, da ono 
što prinosimo bude tebi mio 
dar, a za naše grijehe 
pomirba. Po istom 
Gospodinu... 


PRAEFATIO DE 
SACRATISSIMO CORDE IESU 
Vere dignum et iustum est, 
aeguum et salutare, nos tibi 
semper et ubigue gratias 
agere: Domine, sancte Pater, 
omnipotens aeterne Deus: Oui 
Unigénitum tuum in Cruce 
pendéntem láncea militis 
transfígi voluísti, ut apértum 
Cor, divínae largitátis 
sacrárium, torréntes nobis 
fünderet miseratiónis et 
grátiae, et, quod amóre nostri 
flagráre numquam déstitit, 
piis esset réquies et 
paeniténtibus patéret salutis 
refugium. Et ideo cum Angelis 
et Archángelis, cum Thronis 
et Dominatiónibus, cumque 
omni milítia caeléstis 
exércitus, hymnum glóriae 
tuae cánimus, sine fine 
dicéntes: 


PREDSLOVIJE PRESVETOGA 
SRCA ISUSOVA Uistinu je 
dostojno i pravedno, pravo i 
spasonosno, da vazda i 
svagdje zahvaljujemo tebi, 
Gospodine, sveti Oče, 
svemogući vječni Bože: - ti si 
htio da tvoj Jedinorođenac 
viseći na križu bude proboden 
vojnikovim kopljem, da 
otvoreno Srce, svetište 
darežljivosti božanske, izlijeva 
na nas bujice milosrđa i 
milosti; te da Srce koje nikad 
ne prestaje plamtjeti ljubavlju 
prema nama, mir bude 
pobožnim, a raskajanima 
otvoreno utočište spasenja. - I 
stoga s anđelima i 
arkanđelima, s prijestoljima i 
gospodstvima i sa svom 
nebeskom vojskom pjesmu 
tvoje slave pjevamo bez 
prestanka: 


COMMUNIO Unus militum 
láncea latus eius apéruit, et 
contínuo exívit sanguis et 
aqua. 


PRICESNA Jedan vojnik 
kopljem otvori njegova rebra i 
odmah poteče krv i voda. 


POSTCOMMUNIO 

Praébeant nobis, Dómine 
Iesu, divínum tua sancta 
fervórem: quo, dulcíssimi 
Cordis tui suavitáte percépta; 
discámus terréna despícere, 
et amáre caeléstia: 

qui vivis. 


POPRICESNA  Napunila nas, 
Gospodine Isuse, tvoja sveta 
otajstva božanskim žarom, da 
po njima, okusivši milinu 
tvoga slatkog Srca, naucimo 
prezirati zemaljsko a ljubiti 
nebesko. Koji živiš... 


Više informacija: http://sites.google.com/site/tradicionalnamisa/ 


Pomirna molitva Pape Pija XI. 


Premili Isuse! Ti si neizmjerno ljubio ljude, a oni tu 
tvoju ljubav tako nezahvalno zaboravljaju, zanemaruju i 
preziru. Klečeći pred oltarom tvojim hoćemo evo mi, da ti 
iskažemo osobito poštovanje i njime popravimo toliki 
opaki nemar i uvrede, kojima ljudi odasvud udaraju na 
ljubezno Srce tvoje. 

Znamo nažalost, da smo se i mi katkada tako 
nevrijednim pokazali, pa žalimo to s najdubljom boli i 
molimo milosrđe tvoje ponajprije za sebe. Spremni smo 
okajavati svojevoljnom pokorom ne samo grijehe, koje smo 
počinili sami, već i zla djela onih, koji su daleko odlutali s 
puta spasenja i otvrdnuli u svojoj nevjeri, pa ne će da idu 
za tobom, vođom i pastirom, ili su pogazili krsni zavjet i 
odbacili slatki jaram tvoga zakona. 

Sve te žalosne opačine hoćemo da okajemo. No, 
napose kanimo naknađivati za nečedno i ružno življenje i 
odijevanje, za tolike zamke, što ih stavlja pokvarenost 
nevinim dušama, za oskvrnjivanje bagdana, za mrske 
psovke izbacivane protiv tebe i tvojih svetaca, za napadaje 
na tvog namjesnika i svećenstvo, za nemar i strašna 
svetogrđa, kojima se pogrđuje sam Sakramenat božanske 
ljubavi i napokon za javne prestupke naroda, koji se diže 
na prava Crkve, što si je ti osnovao i na njezino učiteljstvo. 

O, da možemo oprati te opačine krvlju svojom! 
Međutim, da naknadimo za pogrđenu božansku Čast, 
prinosimo ti onu zadovoljštinu, što si je nekad na Križu ti 
sam prikazao Ocu i koju obnavljaš svaki dan na oltarima. 
Tomu pridružujemo pokore Djevice Majke, sviju svetaca i 
pobožnih kršćana. - Obećajemo ti od svega srca, da ćemo 
grijehe, što smo ih počinili mi i drugi i nemar za toliku 
ljubav, koliko bude do nas s pomoću tvoje mllosti 
popravljati tvrdom vjerom, čestitim življenjem i točnim 
vršenjem evanđeoskoga zakona, osobito zakona ljubavi. 
Obećajemo, da ćemo svim silama sprečavati uvrede, što ti 
se nanose i da ćemo poticati sve, koje bude moguće, da 
nasljeduju tebe. 


Primi, molimo te, dobrostivi Isuse, po zagovoru naše 
pomiriteljice bl. Dj. Marije ovu dragovoljnu naknadu i daj 
nam veliki onaj dar postojanosti, da te do smrti vjerno 
slušamo i služimo, da svi napokon stignemo u onu 
domovinu gdje ti s Ocem i Duhom Svetim živiš i kraljuješ u 
vijeke vjekova. Amen. 


